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Aus 4 Modellen zusammen-
gesetztes Sortiment, davon 2

Tischgeräte und 2 auf Unterschrank
mit Türen.
Lavasteingrills sind ideale Geräte
zum Grillen von Fleisch und Fisch.
Die von den Gasbrennern auf eine
hohe Temperatur gebrachte und
durch Wärmeabstrahlung des
Lavasteins erzielte Beheizung hebt
den Geschmack der Speisen her-
vor und verleiht ihnen das 
typische Aroma des Holzkohle-
Barbeques. Neben den serien-
mässig gelieferten Edelstahl-
rosten, die sich aus einer Reihe 
“V-förmiger” Profile für den
Fettablauf zusammensetzen, 
ist auf Anfrage ebenfalls ein Rost
mit rundem Querschnitt erhältlich,
der besser zum Garen von Fisch
geeignet ist. Die 80 cm-Version
wird mit 2 Heizeinsätzen und 
unabhängigen Rosten geliefert, 
um auch bei verschiedenen
Temperaturen, das Garen 
unterschiedlicher Speisen zu
ermöglichen.

The range includes 4
models: 2 countertop units

and 2 units on ambient cup-
board with doors. Lava rock grills are
ideal to grill meat and fish. Lava rock
is heated by gas burners and, in turn,
radiates heat to the cooking surface.
This cooking method enhances the
flavour of food and gives it the typical
“barbecue” aroma. Grills are standard
supplied with stainless steel grids
composed of V-shaped grooves to
drain of fat. In addition, a steel rod
grid suitable to cook fish is avaibable
on request. The 80-cm width size
model is equipped with two heating
units and independent cooking grids
to cook different foods an different
temperatures.

Gama compuesta por 4
modelos: 2 de sobremesa y

2 sobre armario con puertas. El
grill de piedra  volcánica son los apa-
ratos ideales para asar la carne y el
pescado “a la parrilla”: Los quemado-
res de gas calientan la piedra volcá-
nica que a su vez irradia el calor
hacia la parrilla. Este método de coc-
ción realza el sabor de los 
alimentos y les brinda el típico sabor
de la cocción a las brasas.
Además de las parrillas de acero
inoxidable, suministradas de serie y
constituidas por una serie de canales
en forma de V por donde se escurren
las grasas, está disponible bajo 
pedido una parrilla de redondo de
acero, especial para asar pescado.
La versión de 80 cm se suministra
con 2 grupos de resistencias y 
parrillas independientes, lo que 
permite cocinar alimentos diferentes
a distintas temperaturas.
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Aussenverkleidung,
Brennkammer, Rost und 

verstellbare Füsse aus
Edelstahl 18/10. 
- Durch Sicherheitsventil und
Thermoelement gesteuerter Brenner
aus Edelstahl.
- Piezozündung.
- Bis 350°C einstellbare Temperatur.
- Einstellvorrichtung für zweifache
Verstellung der Rosthöhe.
- Umlaufende Spritzschutz-
aufkantungen (max. h=12 mm)
- Ablaufrinne mit Ablauföffnung und
ausziehbarer Fettablaufschale.
- Ausziehbare Schale zum Auffangen
von Fett und Rückständen.

Exterior finish, combustion
chambre, cooking grid and

adjustable legs are all 18/10
stainless steel.
- Stainless steel burner controlled by
a safety valve with thermocouple.
- Piezo ignition.
- Temperature adjustable up to 350°C
- Device to adjust cooking grid height
(two positions).
- Side and back splashguards 
(max. h=12 mm)
- Grease trough with drain hole and
fully removable grease and food 
residue drawer.
- Internal drawer to collect charcoal
residue.

Recubrimiento exterio,
cámara de combustión, par-

rilla y patas regulables de acero
inoxidable 18/10.
- Quemador de acero controlado por
válvula de seguridad y termopar.
Encendido piezo eléctrico.
- Temperatura regulable hasta 350°C.
- Dispositivo para regular la altura de
las parrillas (2 posiciones).
- Petos perimétricos antisalpicaduras
(alt. máx. = 12 mm).
- Canal con orificio de desagüe y
cajón recoge-grasas y residuos
extraíble. 
- Cajón interior para recoger los resi-
duos de carbón.

Dytiyzz j<kbwjdrf?

rfvthf cujhfybz? htitnrf

b htuekbhetvst gj dscjnt

yj,rb bp yth,fdt.otq cnfkb

18#10/

- Ujhtkrf bp yth,fdt.otq cnfkb

htuekbhetvfz ghtljühfybntkmysvb

rkfgfyfvb b nthvjäktvtynfvb/

- Gmtpjpf,bufybt/

- Ntvgthfnehf htuekbhetncz lj

350°C
- Htitnrf htuekbhetncz gj dscjnt

(2 gjpbwbb)/

- Pfobnf jn <hspu gj dctve

gthbvtnhe (vfrc/ dscjnf = 12 vv)/

- ;tkj<jr lkz ckbdf c

jndthcnbtv b dsldbuftvsq zobr

lkz ekfdkbdfybz ,bhf/

- Dsldbuftvfz tvrjcnm lkz

ekfdkbdfybz ,bhf b jnüjljd/

GB E R

Ausziehbare
Fettauffangschale.

removable grease and
food residue drawer.

Cajón recoge-grasas y
residuos extraíble.

Dsldbuftvsq zobr lkz

ekfdkbdfybz ,bhf/
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Rosthebevorrichtung
für Zweifachverstellung.

Device to adjust cooking
grid height (2 positions).

dispositivo para elevar la
parrilla (2 posiciones).
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ZUBEHÖR AUF ANFRAGE

ACCESSORIES AVAILABLE

ON REQUEST

ACCESORIOS BAJO PEDIDO

LJGJKYBNTKMYST

GHBYFLKT,YJCNB YF

PFRFP

Stahlroste mit rundem
Querschnitt
Steel rod cooking grid
Parrilla de redondo de acero
Htitnrf c rheuksvb ghenmzvb



mm
400x700x
860/900 h

TECHNISCHE DATEN

TECHNICAL SPECIFICATIONS

DATOS TÉCNICOS

NTÜYBXTCRBT LFYYST

72/02TPLG 74/02TPLG

72/02PLG 74/02PLG

mm
800x700x
860/900 h

top 280 h top 280 h

mm
380x485

mm
380x485 x2

0,185 0,185 x 2

kW 10 kW 10 + 10
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